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‘ ﬂlzbzo kg «]ﬁ_zooo kg

D= 11,12 kN

biztositani kell.

wapuka B npunoxexuu VII. aupektuebl ECE-R 55.
@ Frirummet skal overholdes iht. bilag VII, fig. 25 i direktiv ECE

Clearance space

@ The clearance specified in appendix VII, diagram 25 of guideline ECE-R 55 must be guaranteed.
o Der Freiraum nach Anhang VII, Abbildung 25 der Richtlinie ECE-R 55 ist zu gewéhrleisten.
Az ECE-R 55 iranyelv VII. mellékletében, a 25. abran a vondgdmb elhelyezése szamara eldirt szabad tér-adatokat

o Debe garantizarse el espacio libre, conforme al anexo VII, figura 25 de la directiva comunitaria ECE-R 55.
@ Vapaa tila on taattava direktiivin ECE-R 55 liitteen VII, kuvan 25 mukaisesti.

o Spelrummet enligt bilaga VII, figur 25 i riktlinje ECE-R 55 skall garanteras.

€D Frirommet etter tillegg VI, figur 25 i direktiv ECE-R 55 skal overholdes.
@ Volny prostor ve smyslu PFilohy VII, obr. 25 Smérnice ¢. ECE-R 55 musi byt zarucen.

@ Nalezy zagwarantowa¢ wolng wysoko$¢ okreslong na rysunku nr 25 dyrektywy ECE-R 55 zawartej w zatgczniku nr VII.

@ HeOGXO,ClVlMO obecne4untb AaHHble CBO60,E\HOI'O NPOCTPaHCTBa, NpeanucaHHblie Ana pasMmeLlleHns TAroBoro

-R 55.
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o La zone de dégagement doit étre garantie conformément a I'annexe VII, illustration 25 de la directive ECE-R 55.
o Deve essere garantito lo spazio libero secondo I'allegato VII, figura 25 della direttiva ECE-R 55.
@ De tussenruimte conform supplement VII, afbeelding 25 van de richtlijin ECE-R 55 moet in acht worden genomen.

Clearance space

Vertical plane at
limits of vehicle
overal dimensions

@ at laden weight of the vehicle

o bei zulassigem Gesamtgewicht des Fahrzeuges

o rakomannyal terhelt jarm(suly esetén.

o pour poids total en charge autorisé du véhicule

o per un peso complessivo ammesso del veicolo

@ bij toelaatbaar totaal gewicht van het voertuig

o con peso total autorizado del vehiculo

@ ajoneuvon suurimmalla sallitulla kokonaispainolla

@ vid fordonets tillitna totalvikt

€D ved Kjoretoyets tillatte totalvekt

@ pfi celkové pfipustné hmotnosti vozidla

@ w przypadku najwigkszej dozwolonej masy catkowitej
B cnydyae HarpyxeHHOro aBToMo6uns.

@ ved tilladt samlet veegt for keretgjet

15°max.

RS

100max.

30°max.

75 min.

75 min.

30°max. ‘>
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The manufacturer guarantees that this product of the materials used, of the technology and other parameters applied, corresponds to the samples, tested on strength and meets
the technical
requirements of Regulation Ne 55 and TU4591-002-94514952-2012. To avoid possible errors, before installation please read carefully the instructions for installation and the possible use of
the tow bar for your vehicle. LLC "Bosal-Autoflex" ensures that the tow bar is installed on the motor vehicle of the model year specified in the installation manual. The manufacturer doesn’t
guarantee the installation of the tow bar on a restyled (upgraded) version of the vehicle. Claims for such cases are not accepted. When using the Tow bar, always refer to the instruction
manual of the manufacturer of the vehicle to determine the maximum permissible weight of the trailer and maximum vertical load on the ball. Make a request to the vehicle manufacturer
agents / dealers about the maximum towing weight that is valid for your vehicle and you must not exceed the specified values, taking into account the data for the Tow bar.

Operating and maintenance
1. Maintenance of the tow bar is inspection and tightening of the bolt junctions, the device retaining, fastening electrical contacts and verifying the condition of the painted surface of the Tow
bar. In order to prevent corrosion, the Tow bar should be kept clean of corrosive materials (salt of the road, dirt and moisture). If you find scratches, split you should cover the damaged
area with a restoring paint, or contact customer service.
2. Ifthe vehicle is operated without a trailer, you need to cover the coupling ball with a protective lubricant and put up a protective cap. When coupling the trailer to the vehicle the ball must be
lubricated with grease.
3. After fixing the trailer’s coupling head to the ball of the Tow bar, you should implement a protective safety connection of the trailer with a vehicle, using a hinge of the Tow bar to retain
the safety chains.
4. After the first 1000 km of the vehicle’s mileage with a trailer you should inspect the tightening of the all bolt junctions of the tow bar.
5. Don'’t exceed the maximum towing weight and maximum vertical load specified in the instruction manual of the Tow bar. Overloading can result in damage to the vehicle and / or to the
Tow bar. In extreme cases such overloading can lead to uncoupling of the towed trailer and cause serious accidents.
6. Don'’t use the Tow bar with cracks in the welding seams, with serious damage, dents and ruptures of metal on the Tow bar’s details.
7. Don't tow a trailer of the full weight exceeding the weight specified by the manufacturer of the vehicle or of the tow bar (which is less), and with a speed exceeding the limit for
this road section.
8. In case of the car moves with a trailer in off-road conditions, the maximum allowable loading of
tow bar is reduced by 50% of theloading, announced by manufacturer, the speed of movement
should not exceed 30 km/ h

WARRANTY

1. LLC "Bosal-Autoflex" ensures a reliable usage of the Tow bar within 12 months from the date of its installation at the special workshop, in case of exploiting the tow bar in full
compliance with this manual, except the cases when a tow bar is misused (including Overloading).

2. Any claims are accepted only if the completed warrant certificate of installation sealed and signed by the installer, two labels from the packaging, with indicating the check weight of the
Tow bar and the packaging are available.

3. We reserve the right to change the design of the Tow bar, therefore some changes which do not degrade the strength and the quality, may not be reflected in this manual.

4. The company is not responsible for the safety and reliability of the Tow bar which design is changed by the consumer, as well as the Tow bar which bolts and nuts are replaced with
strength class below 8.8.

Mpov3soauTenb rapaHTMpyeT, 4TO [aHHOe u3genue Mo WUCMonb3yemMblM matepuanam, npUMeHseMon TexHormorM  NpovsBoACTBa M Apyrum nokasarensm
cooTBeTcTByeT obpasuamM, npolealWwnM WUCMbITaHUSt Ha MPOYHOCTb UM OTBeYaeT TexHudeckum TpeGosavuam [Mpaeun EQK OOH Ne55 u TY 4591-002-94514952-2012.
Bo u3bexaHUM BO3MOXHbIX OLIMGOK, Nepef YCTAaHOBKOW BHUMATeNlbHO O3HAKOMbTECH C MHCTPYKUMEW MO MOHTaXy W BO3MOXHOCTbIO MPUMEHeHWst daHHoro TCY k Bawemy

aBTOMOGUINIO. 00O «bosan-ABTonekc»  rapaHTUpyeT, 4TO TArOBO-CLEMHOe YCTPOMCTBO YyCTaHaBMBAETCsl Ha  aBTOMOOWNM  MOAENbHOrO  rofa, YKasaHHOro B
VHCTPYKUMM MO MOHTaxy. Npon3BoauTENb He rapaHTupyeT ycTaHoBky TCY Ha pecTainunHroBble (MOAEPHWU3MPOBAHHbIE) BEPCUM aBTOMOBUNEN, NPETEH3UM NO NOAOGHBIM CryYasM He
NPUHUMaKTCA.

Mpy wucnonb3oBaHun chapkona Bcerga obpallanTech K MHCTPYKUMKM — U3rOTOBUTENSI TPaHCMOPTHOTO CPeAcTBa, ANA  onpefeneHus MakcumaribHo  JoMnycTUMOro Beca
npuuena [ MakcMMarnbHOW BEepTUKanbHOW Harpy3ku Ha wap. CnpocuTe y M3roTOBUTENS TPAHCMOPTHOMO CpeAcTBa / Aunepa O MakCuMarnbHOW [OMycTUMOW Macce BYKCUPOBKU,
KOTOpbIE AOMYCTUMbI A1 BALLEro aBTOMOGWINS 1 HE NPEBbILIANTE YKasaHHbIX 3HAYEHUI, C YH4eTOM AaHHbIX Ans dapkona.

[MpaBuna akcnnyarauum u TEXHUYECKOro 06CJ'Iy>KVIBaHVIF|
1. TexHuuyeckoe obcnyxuBaHme TCY 3aknyaercs B MNEpUOAUYEcKOM OCMOTPE U 3aTsbkke 6onToBbIx coeauHeHnidi  TCY, KpenneHus npuGOpoB U  KOHTaKTOB
3ANeKTPoo6opPYOBAHNA U COCTOSIHUSI  OKpaLleHHOM nosepxHoctn TCY. B uensx .npefoTBpalleHus = nosineHust  koppo3un TCY Heobxoaumo copepxatb B
YACTOTE OT KOPPO3MOHHO-aKTUBHbLIX MaTepuanoB (LOpOXHas COMb, rpssb [ Bnara). [lpu oOHapyXeHUM LapanuH, CKOMOB MOBPEXAEHHOE MeCTo HeobXOAMMO
obpaboTaTb BOCCTaHaABMMBAIOLLEN KPACKO, NGO 06paTUTLCS B CEPBUCHYHO CryXOY.
2. Ecnu aBTOMOBUMNb akcnnyatupyetcs  6e3 npuuena,  HeobxoaAMMO - CLEMHOW Liap  MOKPbITh 3alUTHOM CMaskow U HafeTb 3alluuTHbIV konnak. Mpy cuenke npuuena c asTomobunem
Lap AOMKEH BbITb CMa3aH KOHCUCTEHTHON CMa3KOIA.
3. Mocne cukcaumm cuenHoi rofioBkv npulena Ha wape TCY, ocyLecTBATL CTPAXOBOYHYIO CBSi3b MpuLiena ¢ aBToMobunem, ucnonbayto netno Ha TCY ans kpennexus
CTPaxoBOYHbIX Lienen.
4. MNocne npobera nepabix 1000 kKM € MPULIENOM NPOBEPUTE MOMEHT 3aTshKKV BCeX pe3bboBbIx coeamHeHnin TCY.
5. He ponyckaeTcs npeBblleHWE MaKCMManbHOro GyKCMpYeMOro Beca W MaKCMMarnbHOW BEPTUKANbHOW HarpyskM ykasaHHOW B MHCTpykuum TCVY.
Meperpy3ka MOXeT MPMBECTM K MNOBPEXAEHUO aBTomobuns  umnu  TCY. Takas neperpy3ka B KpawWHeM Crydyae MOXeT NPUBECTU K OTLENNEHMIO ByKCUpyemoro
asTonpuuena, 4to
MOXET CTaTb NPUYNHON cepbesHoro AT,
6. He ponyckaetcs skcrinyatauus TCY npu Hanmuuuy TpeLyH B CBapOYHbIX LUBaX, CEPbE3HbIX MOBPEXAEHWIA, BMSATUH U pa3pbiBOB MeTanna Ha aetansx TCY.
7. He ponyckaetcsi GykcupoBka MpULENOB MOMHOM Maccoii Gonee ykasaHHOW Npou3BOAMTENIEM aBTOMOOMNSA unu chapkona (YTO MeHbLLE), U CO CKOPOCTbIO MpEBbILIatoLLEen
orpaHuyeHve Ana JaHHOro yyYacTka JOoporn.
8. B cnydyae ABWKEHWst aBTOMOBUNS C NPULLENOM UK aBTOMOe3/ia B YCIoBUsSIX 6e3[0poxkbsi, MakcHManbHO AonycTuMas rpysonoabemMHocTb TCY cokpaluaetcs Ha 50% OT 3asBneHHbIX
npou3BoAUTENEM, NPU STOM CKOPOCTb ABWKEHUS HE JOMKHa npeBbilwaTh 30 Km/Y.

TAPAHTUMHBIE OBA3ATENLCTBA
1. OO0 «bo3an-AsTodrekc» rapaHTupyeT 6e3oTkasHylo paboty TCY B TeueHUM 24 MecsiLeB CO [HS YCTaHOBKM B CrieLManianpoBaHHOi MacTEPCKOM, NPU YCIOBWM Ero 3KCMITyaTtaummy B NOSIHOM
COOTBETCTBUM C HACTOSLLMM PYKOBOACTBOM, KpoMe crydaes korga TCY ncnonb3oBanu He no HasHayeHuo (B TOM Y1che neperpys).
2. Iliobble NpeTeH3nn NPUHUMAKOTCA BO BHUMAHNE TONbKO NMPpU Hann4nmn 3anoSfIHEHHOro cBMaeTenbcTsa 06 YCTaHOBKe C ne4yaTtbto aBTOMaCTepCKOVI M NOANUCLID yCTaHOBLUMKA N ABYX 3TUKETOK C

yNakoBKU, C yKa3aHWeM KOHTporibHoi Macchl TCY 1 kopobku.
3. WsroToBuTEnb OCTaBnsieT 3a cOOOWM MpaBO Ha M3MEHeHWe KOHCTPyKuuu TCY, NO3TOMYy HEKOTOpble W3MEHEHUsi, He yXy[llawLine ero NpoYHOCTHbIE U NOTPebUTENbCKue KavecTsa,

MOryT BbITb He OTPaXEHb! B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE.
4. MpeAnpuUsiTUE He HECET OTBETCTBEHHOCTL 3@ 6e30MacHOCTb U HaAeXHOCTL paBoTbl TCY Npu BHECEHUM NOTPEBUTENEM U3MEHEHWIA B €70 KOHCTPYKLIMIO, & TAKXKe Mpu 3aMeHe

6ONTOB 1 raek ¢ KNaccoM NPOYHOCTU HUXe 8.8 .

CBUJETEJBCTBO OB YCTAHOBKE

TCY i YCTAHOBJICHO HA QBTOMOOKIIB. .. ..e.iveieinenenennenennnnennns

VIN ...

Mouens. .

Mpb1, kak ycranoBmuku TCY Ha JaHHOe  TPAHCIOPTHOE CPEACTBO TOATBEP:KAAaeM, YTO TOYKH
Kpemienusi ycranoBkn TCY Ha Ky3oBe aBTOMOOH/IS, a TaK:Ke IPOLECC YCTAHOBKH OTBEYAKOT
Tpe0OBaAHMSIM CXeMbI MOHTAKA, YKA3aHHOI B IAHHONH HHCTPYKIHH 110 MOHTAKY .

M.IT JlaTta yCTaHOBKHM .............c........ TIoamuch .....oovvviiiiiie
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© Figyelem

@ Huomio
© Vaming

© Helytelen

@ Vaara
©Fel

© Helyes

@ Oikea
© Ritt

© Vizsgalja meg

@ Tutki

© Kontrollera

© Mindkét oldalon

@ Molempi sivu
@ Pa bada sidorna

N ,
/
/N X vi & D \
|
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© Attention & Incorrect © Correct © Inspect @ In both sides & Manually
© Achtung © Falsch © Richtig © Uberpriifen €@ Auf beiden Seiten © Vit manueller Kraft

© Keézi erdvel

@ Attention @ Incorrect @ Correct @ Examiner @ Tous les deux cotés @D A la main

@ Attenzione @ Sbagliato @ Giusto @ Esaminare @ Su entrambi i lati @ Con forza manuale
€D Letop €D Fout €D Goed €D Controleren €D Aan beide kanten €D Met de hand

© Atencion € Incorrecto © Correcto € Revise @& En ambos lados © A mano

@ Kadenvoimalla

© Manuellt

€D Pass pa ©Feil ©D Riktig €D Undersok €D Pa begge sider @D Bruk bare handkraft

& Pozor & Spatné €& Spravné & Prohlédnout € Na obou stranach & Rucné

@ Uwaga @ Nieprawidtowo @ Prawidtowo @ Nalezy sprawdzic’:@ Z obu stron @ Recznie

@ Bruvanne @) HernpasunbHo €D Mpasunbio € MposepsTte € Ha obenx ctopoHax @ BpyuHyto

€ Bemaerk € Forkert D Rigtig € Undersag @ Pa begge sider Med manuel kraft
Z

Aon ns it & Remove @ Location/Position @ Movement Arrow

€ Nur zu zweit ausfiihren © Entsorgen Arrow € Bewegungspfeil

©D Csak két személy végezheti el © Tavolitsa el © Positionspfeil © Mozgasiranyjelz6 nyil

@ Rebuter
@ Smaltire i rifiuti

€ Weggooien

@ Fléche de mouvement
& Freccia di movimento
€D Richtingspijl

© Helyzetjelzo nyil
@ Fleche de Position
@& Freccia di posizione

@ Toujours s’y mettre de deux
@ Da eseguire soltanto in due
€D Alleen met 2 personen uitvoeren

o Operacion que requiere dos personas OTratamiento deresiduos €D Lokatie-/positiepijl o Flecha de movimiento
@ Kahden hengen tehtava @ Poista @ Flecha de posicion @ Liikesuuntanuoli

@ Utfors endast av tva personer @ 12 hand om avfallet @ Asentonuoli @ Rorelsepil

€D Ma utfares av to personer €D Ta hand om avfallet @ Positionpil €D Bevegelsespil

€ Provadét jen ve dvou & Vyhodit @D Posisjonspil € Sipka pohybu

€D Usunaé jako odpad
@ Ynanuts
D Affald

@D Strzatka kierunku ruchu
@ Crperka xona
@ Bevaegelsespil

€ Sipka na pozici

€@ Strzatka polozenia
€ Crpenka nornoxexus
@ Lokaliseringspil

€& Wykonywac tylko-w dwie osoby
€ BuinonHaTh TONLKO BABOEM
€ Skal udfgres af to personer

Tl
Nm

© Tools Required

@ Electrical connection @ Protect it against corrosion

@ Elektroanschluss

@D Elektromos csatlakozas
@ Connexion électrique
@ Collegamento elettrico
€D Elektrische aansluiting
€ Conexion eléctrica

@ Sahkalitants

@ Elektrisk anslutning
@D Elektrisk kontakt

€ Elektrické pfipojeni
€& Podigczenie do pradu
€D OnekTpunyeckoe coeanHeHne
@ Elektrisk forbindelse

€ Gegen Korrosion schiitzen
© Vedie korrozio ellen

@ Protéger contre la corrosion
@ Proteggere dalla corrosione
€ Beschermen tegen corrosie
@ Proteger contra la corrosion
@ Suoja ruostumisesta

@ Skydda mot korrosion

€D Beskytt mot korrosjon

€ Chranit proti korozi

€& Chroni¢ przed korozjg

@ 3awmuiats oT Koppo3nK
@ Elektrisk forbindelse

€ Bendtigte Werkzeuge
© Sziikséges szerszamok
@ Outils requis

@ Strumenti necessari
€ Benodigd gereedschap
@ Herramientas requeridas

@ Tarvittavat tydkalut
@ Nodvandiga verktyg
€D Nodvendige verktay
€ Potrebné nastroje
€@ Potrzebne narzedzia
€@ HeobxoaMMble NHCTPYMEHTEI
@ Nedvendige vaerktgjer

4 )

www.tarcop.bosal.ru



http://xn--80aumecw.xn--p1ai/
http://xn--80aumecw.xn--p1ai/

8 M10x1,25x35 88 | 4x|a5Nm
> 6757.01.00.00.00 | 1y —
s 9 M12x40 8.8 6x | 79 Nm
~ - 10 M12x110 88 | 4x |79 Nm
o 6757.00.00.00.01 |
M x4 M12x1,25x75 88 | 2x [79Nm
~—, 12 M12 8 8x |79 Nm
‘t\‘?\ 6757.000000.03 | 4y || (>
13 .-' M12x1,25 8 2X | 79 Nm
4258.00.00.00.03 | 4y 14 MO npyskith. ax
15 M12 npyxuH. 2x
6757.00.0000.02 | 1y
16 M12 17x
] 17 M10 ysenuu. 4x
w0 | |1 &
18 M12 ysenuu. 1x
BA®-0168 | 1x | 149 BA®-0301 (40x40) 4x
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